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SAFETY INSTRUCTIONS

Linstall del prodotto Rotho Blaas & permessa solo a persona-
le esperto previa lettura e comprensione del E'l MANUALE D'INSTALLAZIONE
e delle 1 NORME DI SICUREZZA nella ingua del relativo Paese di utiizzo.
Die Installation und/oder die Verwendung des Produkts von Rotho Blaas
ausschiieBlich Fachpersonal vorbehalten, nachdem es das
INSTALLATIONSHANDBUCH und G P SICHERHEITSVORSCHRIFTEN 1
der Sprache des Verwendungslandes gelesen und verstanden hat.

Only qualified personnel may insgall and/or use this Rotho Blaas product. after
reading and understanding the E§ INSTALLATION MANUAL and the I SA-
FETY REGULATIONS, in the language of the country of use.

La instalacion ylo el uso del producto Rotho Blaas solo estgn permitidos al
personal experto despyés de haber leido y comprendido el il MANUAL DE
INSTALACIONy o5 I NORMAS DE SEGURIDAD en l iioma i pas en e
que se utiiza

Seul le_personnel expérimenté peut instaler etjou utiiser ce_produit
o Bl spres vy e comprs e KN MANUEL DINSTALLATION et es

NORMES DE SECURITE dans la langue du pays ot le produit est tilisé

Ainstalacio efou utzacko do produ Rotho Ras0 & pemitd a pecsgol
especiglzado apds a leitura e compreensio do | MANUAL DE INSTALAGAO
e das IP4 NORMAS DE SEGURANGA na lingua do respetivo pais onde seré ti-
lizado,

K yCranosKe u (k) ucnonb3osakumo nponykuan Rotho Blaas gonyckaerca
TONbKO ablcokoxsaanmu EaNNuM nepconan nocne oGR3aTENbH
NpOYTEHUA W BOACTBO MO YCTAHOBKE
IPABH TEXHIKH BESOTACHOCTH Jh e dooraercray o cpas
YCnonb308aHS:

CS' instalace a/nebo pouiiti vyrobku wo Blass je povoleno pouzﬁabomym
0sobam po piecteni a pochopeni I NAVODU K INSTALACI 2 IFd BEZPEC:
NOSTNICH PREDPISU v jazyce prislusné zemé pouit
DA un kvalificeret personale ma installere gg/eler bruge dette Rotho Blaas-pga:
Ukt ftrat hae et 0 forsaet den B} INSTALLATIONSMANUALEN o6 E
pabr
EL H eykataotaon f/kai, n quon rou npolcvwc Rotho Blaas
ETTPEMETAL HOVO uﬁaE é) KO TTOU EXEL HlaBacel
L quuvorgsl ] X IPIAIO EFKATAZTA HZ Kat 1oYg
N AZ®ANEIAL otn yAwooa NG OXETIKNG
Xwpag xpnone.
ET 6
Hsonal, kes on lugenud kasutamise rigi keeles B} ja
OHUTUSEESKIRJU ning nendest aru saanud
FI' Taman Rotho Blaas -tuotteen asennus ja/tai Kaytto on sallttu vain asiantun-
ﬁan henkiloston toimesta sep jalkeen, kun he ovat lukeneet ja ymmartaneet
ASENNUSOHIEIDEN [ TURVALLISUUSMARRAYKSET Kiytomaan
Kielella
HR' postavianje it uporaba proizvoda Rotho Blaas dopustena je samo struénom
Bolof e prethodho procialo azumiclo A UPUTAZA MONTAZU o'
PROPISE O SIGURNOSTI na jeziku zemije uporabe.
HU 4 Rotho Blas termeket Kizirclag hozzaén szepyzet serlnebe sfvagy
BB TONSAGI SZABRLYOK s oo megertése utdn.
Type Name or logo of manu-  Serial number and year of
Rothoblaas facturer/distributor manufacture
AOSO01 ROTHOBLAAS X/NN/YYYY
Related standard(s) (X = order number, NN = se-
EN 795:2012 A quential number, YYYY =year)
CEN/TS 16415:2013
UNI 11578:2015A
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ABeins bjélfad starfsfli.na setja upp 0gfed nota pessa Rotfig Blaas-voru eftir
a0 hafa lesid og skilis k] UPPSETNINGARHANDBOKAR og P4 REGLUGERDIR
UM ORYGGI & tungumali pess lands sem varan er notud

Produkta ,Rotho Blaas" montuoti ir (arba) gaydoti leidziama tik patyrusi
personalul, pried tai perskaicius i supratus B MONTAVIMO VADOVE wﬁ
sausosmsvxLzs atitinkamos Sales, kurioje eksploaiuojama Kalba.

uzstadiana 3 ua i

P pec b UZSTADISANAS ROKASCRANATA i A DROSBASNO-

TEIKUMU izlasizanas un izpratnes atiecigas valsts valoda, kura produkts tiks
lietots.

De installatie en/of het gebruik van het product Rotho Blaas is voorbehouden

aan uitslyitend vakbekwaam personeel dat de Y INSTALLATIEHANDLEIDING
en de P4 VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN in de taal van het land van gebruik
gelezen en begrepen heeft

Dett Rotho s podubtet sl b s ogfllerbukes o
personell som har lest 0g forstatt [N INSTALLASJONSHANDBOKEN og

SIKKERHETSFORSKRIFTENE, pa det spraket som brukes i landet produktet

anvendes.

Instalacji i/lub uzytkowania produktu Rotho Blaas moze dokonac wytacznie
doswiadczony perapel, ory preecptl rorumit Y INSTRUKC ST
LACI oraz normy P4 BEZPIECZENSTWA w jezyku kiaju uzythowania
Instalarea sifsau utilizarea produsului Rotho Blas este permmis3 numa pers
nalului expert, dupd ce a cit s inteles | MANUALUL DE INSTALARE si
NORMELE DE SIGURANTA in limba taride utilzare a produsulu

Inftalacia  alalebo  pouzvanie  produktu  Rotho  Bla-

3 e povlené len  Sisen persondlu po predchadzaju-

foegictan 2 Bochope NAVODE NA INSTALACIU ~ a

BEZPECNOSTNYCHNORIEM v oy psLing] krajiny poLEvanie

Ta proizvod Rotho Blaas lahjig namestiin/ali uporablja samo fzkysseno oseble,
ki je prebralo in razume vse 8 NAVODILIH ZAVGRADNJO in 4 VARNOSTNE
PREDPISE v jeziku drzave njegove uporabe.

Endast erfaren persongl far installera ocheller anvanda den har Rotho Blaas-
-produlten efter att N INSTALLATIONSANVISNINGARNA och [P SAKER-
HETSFORESKRIFTER har lasts igenom pa spraket i instalationslandet

Sadece yetiil personel, Il KURULUM KILAVUZUNDA ve A GOVENLIK ME-

VZUATINI (2) trtnin kullaniididr alke dilinde okuyup anladiktan sonra Rotho
Blaas Uranind kurabilir ve/veya kullanabilr.
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B LOADTEST MODEL ADSO1

IT & Verificare idoneita statica del sottofondo di montaggio!
DE & Die statische Eignung des Montageuntergrundes sicherstellen!
EN & Check the static suitability of the installation substrate!

ES & jCompruebe la idoneidad estatica del sustrato de montaje!

FR &Ve‘vifer l'adéquation statique du substrat d'assemblage!
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TOWER - TOWER22 - TOWERAZ2

TOWER XL
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SHIELD - SHIELD A4

SHIELD2 - SHIELD2A4
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Rotho Blaas SRL 06-23

Via dellAdige N.2/1 | 39040, Cortaccia (BZ) | ltalia
Tel: +39 0471 8184 00 | Fax: +39 0471 81 84 84
info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com
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